
 

 

 

Spanish: 

• Mantener fuera del alcance de los niños. No colocar sobre la cabeza - peligro de asfixia. 

No es un juguete.  

Portuguese: 

• Manter fora do alcance das crianças. Não colocar na cabeça - perigo de asfixia. Não é um 

brinquedo.  

English: 

• Keep out of the reach of children. Do not pull the bag over the head - Choking hazard - 

not a toy.  

Italian: 

• Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non mettere il sacco sopra la testa - rischio di 

soffocamento - non è un giocattolo.  

Turkish: 

• Çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Poşeti baş üzerine geçirmeyin - Boğulma 

tehlikesi.  

Hungarian: 

• Gyermekek elől elzárva tartandó. Ne húzza a fejére - fulladásveszély - nem játékszer. 

Greek: 

• Κρατήστε την μακριά από παιδιά. Μην τη φοράτε στο κεφάλι - Κίνδυνος ασφυξίας - 

Δεν είναι παιχνίδι.  


